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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τις γυναίκες, την ισότητα των φύλων και την κλιματική δικαιοσύνη 

(2017/2086(INI)) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,  

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου που 

ψηφίστηκε στις 10 Δεκεμβρίου 1948 και τις συμβάσεις του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα 

δικαιώματα και τα προαιρετικά πρωτόκολλά τους, 

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών, της 18ης Δεκεμβρίου 1979, για την 

εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (CEDAW), 

– έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη και την Πλατφόρμα δράσης του Πεκίνου του 1995 που 

εγκρίθηκαν από την τέταρτη παγκόσμια διάσκεψη για τις γυναίκες, ιδίως το κρίσιμο 

σημείο προβληματισμού Κ (Γυναίκες και περιβάλλον), 

– έχοντας υπόψη τη 18η Διάσκεψη των Συμβαλλομένων Μερών (COP 18) της Σύμβασης 

πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την αλλαγή του κλίματος (UNFCCC) που 

πραγματοποιήθηκε στη Ντόχα του Κατάρ, από τις 26 Νοεμβρίου έως τις 8 Δεκεμβρίου 

2012, απόφαση 23/CP.18, 

– έχοντας υπόψη την 20η Διάσκεψη των Συμβαλλομένων Μερών (COP 20) της 

UNFCCC στη Λίμα, Περού, από 1 έως 12 Δεκεμβρίου 2014, και ιδίως το πρόγραμμα 

εργασίας της Λίμα σχετικά με την ισότητα των φύλων, απόφαση 18/CP.20, 

– έχοντας υπόψη τη 21η Διάσκεψη των Συμβαλλομένων Μερών (COP 21) της UNFCCC 

που πραγματοποιήθηκε στο Παρίσι, Γαλλία από τις 30 Νοεμβρίου έως τις 11 

Δεκεμβρίου 2015,  

– έχοντας υπόψη την 22η Διάσκεψη των Συμβαλλομένων Μερών (COP 22) της 

UNFCCC στο Μαρακές, Μαρόκο, από τις 7 έως τις 18 Νοεμβρίου 2016, και την 

απόφαση σχετικά με την ισότητα των φύλων και την αλλαγή του κλίματος, που 

παρατείνει το πρόγραμμα εργασίας της Λίμα για την ισότητα των φύλων, απόφαση 

21/CP.22, 

– έχοντας υπόψη το θεματολόγιο του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη, που εγκρίθηκε τον 

Σεπτέμβριο 2015 και τέθηκε σε ισχύ την 1 Ιανουαρίου 2016, και, ιδίως, τους στόχους 

βιώσιμης ανάπτυξης 1, 4, 5 και 13, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων 

Εθνών 35/20 της 22ας Ιουνίου 2017 σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα και την 

αλλαγή του κλίματος, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 3.2 και 3.5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 8 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(ΣΛΕΕ), 
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– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2012, σχετικά με 

την ισότητα των φύλων και το περιβάλλον: ενισχυμένη λήψη αποφάσεων, τυπικά 

προσόντα και ανταγωνιστικότητα στον τομέα της πολιτικής μετριασμού των 

επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής στην ΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της ΕΕ για θέματα φύλου 2016-2020 το οποίο 

εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 26 Οκτωβρίου 2015, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Νοεμβρίου 2014 σχετικά με τη διάσκεψη του 

ΟΗΕ, του 2014, για την κλιματική αλλαγή - COP 20 στη Λίμα του Περού1, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 14ης Οκτωβρίου 2015, σχετικά με την πορεία προς 

μια νέα διεθνή συμφωνία για το κλίμα στο Παρίσι2, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας 

των Φύλων καθώς και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και 

της Επιτροπής Ανάπτυξης (A8-0000/2017),  

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή παρατηρείται σε παγκόσμιο επίπεδο, αλλά 

με μεγαλύτερη καταστροφική επίδραση στις χώρες που ελάχιστα ευθύνονται για την 

υπερθέρμανση του πλανήτη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνέπειες για τους πληθυσμούς 

που εξαρτώνται περισσότερο από τους φυσικούς πόρους για την επιβίωσή τους και/ή 

που έχουν μικρότερη ικανότητα αντιμετώπισης φυσικών καταστροφών, όπως ξηρασίες, 

πλημμύρες, κατολισθήσεις και τυφώνες, είναι μεγαλύτερες· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της αλλαγής του κλίματος είναι διαφορετικές για 

τις γυναίκες και τους άνδρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες είναι πιο ευάλωτες 

και αντιμετωπίζουν μεγαλύτερους κινδύνους και βάρη για διάφορους λόγους, που 

κυμαίνονται από την άνιση πρόσβαση στους πόρους, την εκπαίδευση, τις ευκαιρίες 

απασχόλησης και τα δικαιώματα γης, έως τα κοινωνικά και πολιτιστικά πρότυπα και τις 

διαφορετικές τους διατομεακές εμπειρίες με βάση την εθνοτική καταγωγή, τη θρησκεία, 

τον σεξουαλικό προσανατολισμό, την ταυτότητα, την ιδιότητα και την ηλικία κ.λπ.· 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της αλλαγής του κλίματος επιτείνουν τις 

ανισότητες μεταξύ των φύλων σε σχέση με τις διακρίσεις, τις απειλές για την υγεία, την 

απώλεια βιοτικών πόρων, τις εκτοπίσεις, την αναγκαστική μετανάστευση, τη φτώχεια, 

την εμπορία ανθρώπων, τη βία, την επισιτιστική ανασφάλεια, την πρόσβαση σε 

υποδομές και βασικές υπηρεσίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι αναγκαία μια 

προσέγγιση που θα προωθεί την αλλαγή της νοοτροπίας σε σχέση με τα φύλα, και η 

οποία θα συνδέει την ανάλυση των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής με έναν 

κρίσιμο προβληματισμό σχετικά με τα πρότυπα ανδρισμού, τους κανόνες, τα πρότυπα 

κατανάλωσης και τις συνέπειές τους στην κλιματική αλλαγή· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η άνιση συμμετοχή των γυναικών στις διαδικασίες λήψης 

αποφάσεων και στις αγορές εργασίας επαυξάνει τις ανισότητες και συχνά εμποδίζει τις 

                                                 
1 ΕΕ C 289 της 9.8.2016, σ. 27. 
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015)0359. 
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γυναίκες να συμβάλλουν αποτελεσματικά στη χάραξη, τον σχεδιασμό και την 

εφαρμογή των πολιτικών για το κλίμα· 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα συμβαλλόμενα μέρη στην UNFCCC αποφάσισαν στην COP 

18 (απόφαση 23/CP.18) να υιοθετήσουν τον στόχο της ισόρροπης εκπροσώπησης των 

φύλων στους φορείς που θεσπίζονται δυνάμει της Σύμβασης και του Πρωτοκόλλου του 

Κιότο, προκειμένου να βελτιωθεί η συμμετοχή των γυναικών, να διασφαλιστεί μια πιο 

αποτελεσματική πολιτική για το κλίμα που θα καλύπτει επί ίσοις όροις τις ανάγκες 

γυναικών και ανδρών, και να εποπτεύεται η πρόοδος που έχει σημειωθεί στην επίτευξη 

του στόχου της ισόρροπης εκπροσώπησης των φύλων στο πλαίσιο της προώθησης μιας 

κλιματικής πολιτικής που θα ενσωματώνει τη διάσταση του φύλου· 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πρόγραμμα εργασίας της Λίμα σχετικά με την ισότητα των 

φύλων, που εγκρίθηκε στην COP 20 (απόφαση 18/CP.20), προωθεί την ισότητα των 

φύλων στην εκπροσώπηση των μερών και προωθεί την ευαισθητοποίηση ως προς τη 

διάσταση του φύλου στη διαμόρφωση και στην εφαρμογή της πολιτικής για την αλλαγή 

του κλίματος· 

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία του Παρισιού (COP 21) ορίζει ότι η δράση για το 

κλίμα με γνώμονα τις ανάγκες του φύλου πρέπει να ενσωματωθεί σε όλες τις πτυχές 

εφαρμογής της συμφωνίας· 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μηχανισμοί χρηματοδότησης για τα μέτρα μετριασμού, για 

ζημίες και απώλειες ή για μετακινήσεις πληθυσμών εξαιτίας της κλιματικής αλλαγής θα 

παραμείνουν αναποτελεσματικοί εκτός εάν επιτύχουν την πλήρη συμμετοχή των 

γυναικών στις διαδικασίες σχεδιασμού, λήψης αποφάσεων και υλοποίησης· 

λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γνώσεις των γυναικών εάν ληφθούν υπόψη, μπορούν να 

συμβάλλουν στην πρόοδο της διαχείρισης των καταστροφών, την προώθηση της 

βιοποικιλότητας, τη βελτίωση της διαχείρισης των υδάτων, την ενίσχυση της ασφάλειας 

των τροφίμων, την πρόληψη της απερήμωσης, την προστασία των δασών, τη 

διασφάλιση μιας ταχείας μετάβασης σε τεχνολογίες ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και 

την υποστήριξη της δημόσιας υγείας· 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα συμβαλλόμενα μέρη στη συμφωνία του Παρισιού 

αναγνώρισαν ότι η κλιματική αλλαγή αποτελεί κοινό μέλημα της ανθρωπότητας και ότι 

όλα τα συμβαλλόμενα μέρη θα πρέπει, κατά τη λήψη μέτρων για την αντιμετώπιση της 

κλιματικής αλλαγής, να σέβονται, να προωθούν και να εξετάζουν τις αντίστοιχες 

υποχρεώσεις τους σε σχέση με τα ανθρώπινα δικαιώματα, το δικαίωμα στην υγεία, τα 

δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών, των τοπικών κοινοτήτων, των μεταναστών, 

των παιδιών, των ατόμων με αναπηρίες και των προσώπων που βρίσκονται σε ευάλωτη 

κατάσταση, το δικαίωμα στην ανάπτυξη, καθώς και την ισότητα των φύλων, τη 

χειραφέτηση των γυναικών και την ισότητα μεταξύ των γενεών· 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι κλιματική δικαιοσύνη διασυνδέει τα ανθρώπινα δικαιώματα με 

την ανάπτυξη, μέσω της προστασίας των δικαιωμάτων των πλέον ευάλωτων ομάδων, 

και τον επιμερισμό των επιβαρύνσεων και των ωφελημάτων από την κλιματική αλλαγή, 

καθώς και των επιπτώσεών της με δίκαιο τρόπο· 

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι στόχοι βιώσιμης ανάπτυξης (ΣΒΑ) του ΟΗΕ αναγνωρίζουν 

τη σχέση μεταξύ της επίτευξης ισότητας των φύλων και της επίτευξης όλων των ΣΒΑ, 
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συμπεριλαμβανομένου του στόχου 13 για την αλλαγή του κλίματος, με την 

αντιμετώπιση των γενεσιουργών αιτίων της ασθενέστερης κοινωνικοοικονομικής θέσης 

στην οποία βρίσκονται οι γυναίκες και της ενίσχυσης, κατ’ αυτόν τον τρόπο, της 

ανθεκτικότητάς τους στην κλιματική αλλαγή· 

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της αλλαγής του κλίματος σε περιφέρειες όπως η 

υποσαχάρια Αφρική και η Νότια Ασία, είναι πιθανό να οδηγήσουν περισσότερα από 

100 εκατομμύρια άτομα σε κατάσταση ακραίας φτώχειας μέχρι το 2030, πυροδοτώντας 

συγκρούσεις και εκτοπισμούς· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Σύμβαση των Ηνωμένων 

Εθνών για την καταπολέμηση της απερήμωσης, εκτιμά ότι, έως το 2045, 135 

εκατομμύρια άνθρωποι ενδέχεται να εκτοπιστούν εξαιτίας της απερήμωσης· 

λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης του ΟΗΕ προβλέπει 

ότι 200 εκατομμύρια άνθρωποι ενδέχεται, έως το 2050, να αναγκαστούν να 

μετακινηθούν εξαιτίας της αλλαγής του κλίματος· 

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα των φύλων και το δικαίωμα στην ανάπτυξη είναι 

άρρηκτα συνδεδεμένα με την έννοια της κλιματικής δικαιοσύνης· λαμβάνοντας υπόψη 

ότι οι γυναίκες που υφίστανται το μεγαλύτερο μέρος των συνεπειών της κλιματικής 

αλλαγής, επιβαρύνονται επίσης περισσότερο και επηρεάζονται σοβαρότερα από τους 

εκτοπισμούς λόγω κλίματος· 

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ικανότητα των γυναικών για αντιμετώπιση των καταστάσεων 

συχνά παρεμποδίζεται από τις ανισότητες που επικρατούν· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 

αλλαγή του κλίματος θα επιτείνει αυτές τις ανισότητες οδηγώντας σε περαιτέρω 

μετακινήσεις· 

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές από αυτές τις επιπτώσεις μπορεί ακόμα να προληφθούν 

με την εφαρμογή μιας ταχείας, χωρίς αποκλεισμούς αναπτυξιακής ατζέντας 

εστιασμένης και ευαισθητοποιημένης ως προς τη διάσταση του φύλου, που θα στοχεύει 

στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής και την προσαρμογή στις μεταβαλλόμενες 

κλιματικές συνθήκες· 

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της αλλαγής του κλίματος, έχουν σαν συνέπεια 

μετακινήσεις πληθυσμών και που δεν εμπίπτουν στο πλαίσιο των παραμέτρων των 

υφιστάμενων διεθνών πλαισίων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανταπόκριση στο ζήτημα 

των μετακινήσεων πληθυσμών λόγω της κλιματικής αλλαγής θα αποτελέσει ύψιστη 

πρόκληση που απαιτεί περίπλοκη και ολοκληρωμένη παγκόσμια στρατηγική· 

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έγκριση, από το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των 

Ηνωμένων Εθνών των βασικών μηνυμάτων σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα και 

την κλιματική αλλαγή αποτελεί ένα σημαντικό βήμα προόδου για την ενίσχυση των 

δικαιωμάτων των πληθυσμών που εξαναγκάστηκαν σε μετακινήσεις εξαιτίας της 

κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Πρόγραμμα Δράσης 2030 και η 

συμφωνία του Παρισιού παρέχουν στους παγκόσμιους ηγέτες μια οριζόντια 

κανονιστική βάση για την ανάπτυξη ενός τέτοιου πλαισίου με την περαιτέρω ανάπτυξη 

των υφιστάμενων μέσων του ΟΗΕ· 

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ διαθέτει ένα σαφές νομικό πλαίσιο που υποχρεώνει στην 

τήρηση και την προώθηση της ισότητας των φύλων και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

στις εσωτερικές και εξωτερικές της πολιτικές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική της 
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ΕΕ για το κλίμα μπορεί να έχει σημαντικό αντίκτυπο στην προστασία των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων και την προώθηση πολιτικών για το κλίμα που ενσωματώνουν τη 

διάσταση του φύλου σε παγκόσμιο επίπεδο· 

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ μπορεί να βελτιώσει αποτελεσματικά τα νομικά και 

πολιτικά πλαίσια για τη στήριξη της κλιματικής δικαιοσύνης και την ενίσχυση σε 

διεθνές επίπεδο της προστασίας των δικαιωμάτων των προσώπων που μετακινούνται 

λόγω των κλιματικών συνθηκών, με παράλληλο σεβασμό της ισότητας των φύλων, 

ιδίως εστιάζοντας στο μελλοντικό παγκόσμιο σύμφωνο για τη μετανάστευση και τις 

εργασίες της ειδικής ομάδας για τις εκτοπίσεις πληθυσμών του Διεθνούς Μηχανισμού 

της Βαρσοβίας για τις Απώλειες και της Ζημίες της σύμβασης-πλαισίου των Ηνωμένων 

Εθνών για την αλλαγή του κλίματος ( UNFCCC)· 

1. αναγνωρίζει ότι η ισότητα των φύλων αποτελεί καταλύτη για τη βιώσιμη ανάπτυξη και 

τη διαχείριση των κλιματικών προκλήσεων· τονίζει ότι οι γυναίκες δεν είναι μόνο 

θύματα, αλλά και ισχυροί φορείς αλλαγής οι οποίοι, στη βάση μιας πλήρους 

συμμετοχής, μπορούν να διατυπώσουν και να φέρουν σε πέρας αποτελεσματικές 

στρατηγικές για το κλίμα ή/και λύσεις σε σχέση με την προσαρμογή και τον μετριασμό 

των επιπτώσεων, και να συμβάλλουν στην ανάπτυξη ανθεκτικότητας έναντι της 

κλιματικής αλλαγής, λόγω της εμπειρίας τους και των πρακτικών γνώσεων που 

διαθέτουν σε πολλούς τομείς, από τη γεωργία, τη δασοκομία και την αλιεία, έως τις 

ενεργειακές υποδομές και τις βιώσιμες πόλεις· 

2. εκφράζει τη λύπη του για τον προαιρετικό χαρακτήρα της συμβολής στις εργασίες που 

αφορούν τα θέματα φύλου από τα συμβαλλόμενα μέρη, στο πλαίσιο της UNFCCC· 

παροτρύνει την Επιτροπή, από κοινού με τα κράτη μέλη, να επαναλάβουν τη στήριξή 

τους στην ανάπτυξη, έγκριση και χρηματοδότηση του σχεδίου δράσης για θέματα 

φύλου (GAP) της UNFCCC , που συμπληρώνεται από ένα ολοκληρωμένο πολυετές 

πρόγραμμα εργασίας, και περιλαμβάνει χρηματοδότηση, ανάληψη δράσης σε τομείς 

προτεραιότητας, χρονοδιαγράμματα, βασικούς δείκτες επιδόσεων, ορισμό των 

αρμόδιων φορέων και μηχανισμούς παρακολούθησης και αναθεώρησης· 

3. καλεί τα κράτη μέλη να συμμορφωθούν με την απόφαση 21/CP.22 σχετικά με την 

ισότητα των φύλων και την αλλαγή του κλίματος, που καλεί τα συμβαλλόμενα μέρη να 

ορίσουν και να υποστηρίξουν ένα εθνικό σημείο επαφής ως προς τα θέματα φύλου για 

τις διαπραγματεύσεις για το κλίμα, την εφαρμογή και την παρακολούθηση· 

4. ζητεί από την Επιτροπή, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, να διασφαλίσει μια 

ευαίσθητη σε θέματα φύλου προσέγγιση στις εργασίες της Ειδικής Ομάδας της 

Βαρσοβίας για τις εκτοπίσεις πληθυσμών, στο πλαίσιο της UNFCCC (COP 22),ώστε να 

εκπονηθούν συστάσεις για ολοκληρωμένες προσεγγίσεις για την πρόληψη, την 

ελαχιστοποίηση και την αντιμετώπιση των εκτοπίσεων που συνδέονται με τις δυσμενείς 

επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, αναγνωρίζοντας ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια 

που ανήκουν στις πλέον ευάλωτες ομάδες πλήττονται περισσότερο από τις 

μετακινήσεις πληθυσμών λόγω κλιματικών συνθηκών· 

5. καλεί την Επιτροπή, από κοινού με τα κράτη μέλη, να διασφαλίσει μια ευαίσθητη ως 

προς το φύλο προσέγγιση στο πλαίσιο των εργασιών της στην πλατφόρμα για τις 

εκτοπίσεις λόγω φυσικών καταστροφών (πρωτοβουλία Nansen) και το Πρόγραμμα 

Δράσης για την προστασία των εκτοπισμένων ατόμων λόγω καταστροφών και 
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συνεπειών της κλιματικής αλλαγής· 

6. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συμβάλλουν στο παγκόσμιο σύμφωνο για την 

ασφαλή, ομαλή και νόμιμη μετανάστευση, με σκοπό τη διασφάλιση της κλιματικής 

δικαιοσύνης, παρέχοντας στήριξη στα ανθρώπινα δικαιώματα και την ισότητα των 

φύλων στο πλαίσιο του παγκόσμιου συμφώνου· 

7. σημειώνει ότι οι οικονομικές δεσμεύσεις της ΕΕ για την ισότητα των φύλων και τη 

χειραφέτηση των γυναικών (GEWE) έχουν αυξηθεί, αλλά το δυναμικό των ανθρώπινων 

πόρων για τη διαχείριση αυτού του αυξανόμενου όγκου των εργασιών παραμένει στο 

ίδιο επίπεδο· τονίζει ότι η ΕΕ δεν ανταποκρίνεται στην ισχυρή θεσμική δέσμευση προς 

την GEWE σε σχέση με την κλιματική αλλαγή, ιδίως όπως διαφαίνεται στις γενικές 

πολιτικές όσον αφορά τη συνεργασία για την ανάπτυξη, τους στόχους βιώσιμης 

ανάπτυξης και το σχέδιο δράσης της ΕΕ για θέματα φύλου (GAP)· 

8. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η ισότητα των φύλων σε συνδυασμό με την 

κλιματική αλλαγή δεν αποτελεί τομέα προτεραιότητας στο σχέδιο δράσης της ΕΕ για 

θέματα φύλου, και δεν έχουν αναπτυχθεί επαρκώς ή ενσωματωθεί στην έκθεση 

αποτελεσμάτων δείκτες για το φύλο, ενώ η εσωτερική λογοδοσία και η χρηματοδότηση 

στον τομέα της ισότητας των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών (GEWE) 

εξακολουθούν να είναι ανεπαρκείς· θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι ο μόνος στόχος που 

σχετίζεται με το κλίμα και τη συμμετοχή των γυναικών στο κοινό συνοδευτικό έγγραφο 

εργασίας του GAP (SWD(2015)0182), ο στόχος 20, που αφορά το δικαίωμα των 

γυναικών να συμμετέχουν και να επηρεάζουν τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε 

σχέση με το κλίμα και τα περιβαλλοντικά ζητήματα, έχει ως δείκτη (20.1) τον αριθμό 

θανάτων ανά 100.000 από καταστροφές που σχετίζονται με το κλίμα και από φυσικές 

καταστροφές – μέσο όρο κατά την τελευταία δεκαετία· 

9. καλεί την Επιτροπή και τις Γενικές Διευθύνσεις που είναι αρμόδιες για την ισότητα των 

φύλων, την ανάπτυξη, την ενέργεια και το κλίμα αντίστοιχα, να περιλάβουν την 

ισότητα των φύλων με διαρθρωμένο και συστηματικό τρόπο στις πολιτικές για την 

κλιματική αλλαγή και τις ενεργειακές πολιτικές της ΕΕ, και να μην επικεντρωθούν 

μόνο την εξωτερική διάσταση· καλεί, ειδικότερα, τη Γενική Διεύθυνση Δικαιοσύνης 

και Καταναλωτών και τη Γενική Διεύθυνση Διεθνούς Συνεργασίας και Ανάπτυξης 

(DEVCO) να εντείνουν τις προσπάθειές τους όσον αφορά την ευαισθητοποίηση και τις 

εργασίες τον τομέα της ισότητας των φύλων και της ενίσχυσης των γυναικών σε σχέση 

με την κλιματική δικαιοσύνη· τονίζει την ανάγκη να διαθέσει η Γενική Διεύθυνση 

Δράσης για το Κλίμα (CLIMA) πόρους για να επανδρώσει ένα συντονιστικό κέντρο για 

θέματα φύλου (GFP)· 

10. επισημαίνει ότι, ελλείψει δέσμευσης υψηλού επιπέδου και θεσμικής ώθησης από την 

κορυφή, η βελτίωση των τεχνικών συστάσεων και άλλα παρόμοια μέτρα δεν θα έχουν 

σημαντικό αντίκτυπο στην αποτελεσματικότητα στον τομέα της ισότητας των φύλων 

και της ενδυνάμωσης των γυναικών· 

11. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει την πρωτοβουλία μιας συνεκτικής ανακοίνωσης με 

τίτλο «Ισότητα των φύλων και κλιματική αλλαγή - θωράκιση των στρατηγικών 

μετριασμού και προσαρμογής», ανταποκρινόμενη στην ισχυρή της θεσμική δέσμευση 

υπέρ της ισότητας των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών, και τις υφιστάμενες 

ανάγκες ενίσχυσης του θεσμικού συντονισμού· 
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12. καλεί τις κοινοβουλευτικές επιτροπές του να δώσουν μεγαλύτερη σημασία στην 

ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου, όταν εργάζονται στο πλαίσιο των 

αρμοδιοτήτων τους σχετικά με τα οριζόντια ζητήματα της κλιματικής αλλαγής, της 

βιώσιμης ανάπτυξης και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

13. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην 

Επιτροπή. 

 


